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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ANISTĒMI, which means “to stand up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after standing up.”

This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun SYNAGWGĒ, meaning “from the synagogue.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to go into; to enter: He entered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA with the possessive genitive from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “into the house of Simon.”

“Then, after standing up from the synagogue, He entered into the house of Simon.”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  With this we have the nominative subject from the feminine singular noun PENTHERA plus the possessive genitive or genitive of relationship from the masculine singular article and proper noun SIMWN, meaning “the mother-in-law of Simon.”  Then we have the periphrastic construction, combing the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was” plus the nominative feminine singular present passive participle of the verb SUNECHW, which means “to be seized, attacked, tormented or to be afflicted.”


The imperfect plus present tenses combine to indicate a continuing past action.


The active and passive voices combine to indicate that Simon’s mother-in-law received the action of being attacked, tormented and afflicted.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and governs the circumstantial participle.

Then we have the instrumental of means from the masculine singular noun PURETOS plus the adjective MEGAS, meaning “by a high fever.”

“Now Simon’s mother-in-law was being afflicted by a high fever,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask; to beseech (beg urgently for): they asked.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus. Finally, we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “concerning her.”  This is an idiom that requires an additional English phrase to make clear the meaning.  We add the words “[for help].”

“and they asked Him [for help] concerning her.”
Lk 4:38 corrected translation
“Then, after standing up from the synagogue, He entered into the house of Simon.  Now Simon’s mother-in-law was being afflicted by a high fever, and they asked Him [for help] concerning her.”
Mt 8:14, “When Jesus came into Peter’s home, He saw his mother-in-law lying sick in bed with a fever.”
Mk 1:29-30, “And immediately after they came out of the synagogue, they came into the house of Simon and Andrew, with James and John.  Now Simon’s mother-in-law was lying sick with a fever; and immediately they spoke to Jesus about her.”

Explanation:
1.  “Then, after standing up from the synagogue, He entered into the house of Simon.”

a.  Luke transitions to a new story, but on the same day in the life of Jesus.  It is still the Sabbath and Jesus was in the process of teaching the Scriptures, when He had been interrupted by a demon, who possessed a man in the synagogue.  Jesus cast the demon out to the amazement of all the people.  This encounter with the demon effectively stopped the Bible class.  Therefore, since everyone was discussing what had just happened and not paying attention to Jesus, He stood up and walked out of the building.


b.  Jesus wasn’t being rude or disrespectful.  The attentive teaching atmosphere was gone.  Everyone was focused on His miracle ability now and doubtless others were rushing home to get their sick and bring them to Jesus.  At that time in that culture many people associated illness with demon possession.  Therefore, anyone who was sick could possibly be ‘cured’ by Jesus.  So their thoughts were no longer about ‘what does the Bible say and mean’, but ‘perhaps Jesus can heal my relative or friend’.  So Jesus left the synagogue and entered into the house of Simon, which refers to the house of Simon Peter, the apostle.


c.  There is an interesting little problem here that we don’t really have enough information to solve.  We know from verse 31 of this context that Jesus was teaching in the synagogue in Capernaum, and this verse tells us that Jesus left the synagogue and entered into the house of Simon, which sounds like Peter’s house is in the city of Capernaum.  However, Jn 1:44, “Now Philip was from Bethsaida, from the city of Andrew and Peter.”  This indicates that Peter’s home was in the city of Bethsaida or else that Peter grew up there, but now lived in Capernaum.  To complicate matters just a bit more, the two cities were located right next to each other, so that Jesus could have left the synagogue in Capernaum and walked less than a mile to Bethsaida (which is west of the Jordan River in Galilee, and not to be confused with Julius Bethsaida, which was East of the Jordan River in the tetrarchy of Herod Philip).

2.  “Now Simon’s mother-in-law was being afflicted by a high fever,”

a.  Having set the scene of the action, Luke now transitions to begin the story.  The subject of this story is Simon Peter’s mother-in-law, who is either living with or visiting her daughter and son-in-law.  We are never told why she was there, since it is not critical to the story.


b.  What is critical to the story is the fact that she was sick.  Doctor Luke informs us that she was afflicted by a high fever.  Interestingly, doctors at the time did not have thermometers.  So the only way they could tell she had a high fever would be by feeling the forehead or body.  It is also interesting that the good doctor does not associate this high fever with any kind of demon activity.  He could tell the difference between what was happening with the man in the synagogue versus Peter’s mother-in-law.  We know from later on in the story that the effect of this high fever was to completely incapacitate the woman.  She was bed-ridden and apparently this had been going on since at least early that morning because she didn’t make it to the synagogue.

3.  “and they asked Him [for help] concerning her.”

a.  Luke adds that some people (‘they’) asked Jesus to help her, which means that they asked Him to heal her.  From the gospel of Mark we see that these people are Andrew, Peter, James and John.  We are not told who the ‘they’ are in Luke’s account.  They could have been the disciples or they could have been other members of Peter’s family.  Assuming it was the disciples, they believed in the fact that Jesus could help her.  Peter’s mother-in-law was probably too weak to personally ask for help, but apparently she also believed that He could help her.   The real point is not who asked, but the fact that they had the faith to ask.


b.  Whoever is asking are the same people who just saw Jesus heal a demon-possessed man, which was a far greater ‘illness’ than having a high fever.  If Jesus could do the greater, then it follows with stronger reason that He could do the less.  If He could cast out a demon, then He could cool a fever.


c.  The Greek literally says that ‘they asked concerning her’.  Luke does not say directly what it was that they asked for.  It is implied that they asked for Jesus to help her in some way based on the combination of the healing of the demon-possessed man in the previous context and the healing of all the sick that were brought to Him in the following context.  Therefore, we have three different situations regarding acts of healing presented by Luke: healing of a man who didn’t have the ability to ask for help; healing of a woman who was too incapacitated to ask for help; and healing by those who could come and ask for help.

4.  Commentators’ comments.


a.  “From the synagogue, Jesus proceeded to the home of Simon (i.e., Peter).  This is Luke’s first mention of him.  That he is introduced without comment probably suggests that he is so well known that no comment is needed.  Unlike Mark, Luke does not mention anyone besides Peter, perhaps because Luke has yet to narrate the disciples’ call.  Peter’s home is in Capernaum.  In Jn 1:44, his hometown is said to be Bethsaida, which is close to Capernaum.  What we may have here is the difference between a boyhood town and a current residence, with Capernaum being Peter’s current home.  Peter’s mother-in-law lay ill at his house.  First Corinthians 9:5 also indicates that Peter was married.  The mother-in-law lay ill with a high fever, an ancient medical term for a high-grade fever that might have included dysentery.  Her serious condition led some unspecified people [Mark strongly implies that it is the four disciples mentioned in his context] to ask Jesus about her, and they knew He could do something about it.”


b.  “Simon’s mother-in-law is apparently a widow without sons of her own (else why would she be living with Peter?).  Although her ‘high’ fever may reflect current medical terminology, the severity of her illness, and thus the challenge of her healing, is more likely in view.”


c.  “While demons do cause symptoms which we might at first interpret as psychological dysfunction, it is not true that such problems are all that they cause.  Such diseases as epilepsy (Mt 17:14–18), paralysis similar to that caused by some forms of malaria (Lk 13:10–13) and probably fever (Lk 4:38–39) are all attributed to demons.  Therefore, many forms of physical disease were attributed to demons, although not all physical disease was attributed to them, for the Gospels differentiate between healing diseases and casting out demons.  The key is whether those physical diseases attributed to demons really disappeared when Jesus cast out the demon.  If so, His claim that a demon was causing the problem and that it took casting out rather than a healing word would be confirmed.”
  This commentator is quite wrong to imply that Peter’s mother-in-law’s high fever was probably caused by a demon.  Nothing in this story suggests such an assumption.

d.  “It is possible that Peter’s mother-in-law was ill with pernicious malaria.”


e.  “Simon’s father-in-law had probably passed away [a fair assumption, but only an assumption], and Simon and his wife had taken her widowed mother into their home.  Caring for one’s extended family was more common then than it is today.”


f.  “This healing served notice on the citizens of Capernaum that Jesus’ concern for them extended beyond demon possession and included the physical ravages which sin brings to the human body.”


g.  “It was customary for synagogues to conduct a mid-morning service and for the Sabbath meal to be served right after synagogue at the sixth hour (noon).  So Jesus was invited to the home of his soon-to-be-disciple Simon Peter.  Luke tells us that Peter’s mother-in-law ‘was seized by a great fever.’  She was not dying, but she probably felt like it.  Peter’s mother-in-law may have prepared the meal, but someone else would have to serve it.”


h.  “Mt 8:14-15 places the healing of Peter’s mother-in-law immediately after the Sermon on the Mount whereas Mark and Luke place it after the teaching in the synagogue in Capernaum.  All are correct.  The succession of events was as follows: the Sermon on the Mount on the morning of the Sabbath; the leper healed on the way from the mount (Mt 8:1); the centurion’s servant healed on entering Capernaum (Mt 8:5); Jesus preaches in the synagogue with the same ‘authority’ as He did on the mount; He delivers the demoniac in the synagogue.  Toward the close of the Sabbath Jesus then goes to Peter’s house and heals his mother-in-law.  When the Sabbath is over at dusk, all the additional miracles reported in Mt 8:16; Mk 1:32-34; and Lk 4:40- 41 occurred.”
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